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WELCOME
One of the aims of the European university alliance
NEOLAiA, which promotes a policy of diversity and
inclusion, is to draw up a common charter regarding
to the multilingual and intercultural language policies
of its partner universities, as well as an accreditation
certificate for multilingual and intercultural teaching.
As part of this mission, carried out by the universities
of Jaén and Tours, a symposium on university
language policies will be held in Tours in October
2024. The aim is to create a forum for reflection on
the internationalization of universities that takes
seriously the challenges of linguistic and cultural
diversity in a training context, going beyond a purely
technical and economic vision of language
management in higher education, and in line with
the main linguistic and cultural policies already
implemented by the European Union and the Council
of Europe. The linguistic questions explored in this
symposium will thus be considered through the
prism of a reflection on their role in the
learning/appropriation/teaching of academic
disciplines and the development of sciences, and not
only for the added value they can represent on the
study and job markets in a globalized context.

INTERNATIONAL SYMPOSIUM

Ultimately, the collaborative work carried out in this
symposium will establish the basis for the
development of a joint Charter on the linguistic and
intercultural policies of the partner universities.

Aware of the sometimes excessively prescriptive
effects that this type of document can produce, it will
be important to ensure that these recommendations
are formulated in a sufficiently open manner. It will
also be necessary to clarify this linguistic policy to
ensure that it does not necessarily lead to an implicit
Anglicization of higher education. It will also be
necessary to harmonize the basic requirements that
academic and administrative staff will have to meet
to participate in the plurilingual programs set up in
each partner university (this is the purpose of the
Accreditation Certificate, which will be set up in this
European project as a complement to the Charter).
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Ålander, J. (2023). “Performing in Sweden: Immigrant musicians’ possibilities
and impossibilities of musical participation”. Puls: Journal for Ethnomusicology
and Ethnochoreology, 8, 91-111. 

1.

Ålander, J. & Volgsten, U. (2021). “Migrants, Swedes and the unchanging
practice of music: discursive representations in Swedish newspapers”. Svensk
tidskrift för musikforskning, 103, 21-38.  

2.

Ålander, J & Sundquist, S. (2022) “Internationell VFU vid lärarutbildningen på
Örebro universitet?” rapport om möjligheten att utveckla internationell VFU
inom lärarprogrammen. Rapporten ingår i Framtidens lärarutbildnings
rapportserie. 

3.

Ålander, J. & Österborg Wiklund, S. (forthcoming) “Interkulturalitet i
lärarutbildningens kursplaner”. (arbetstitel) Rapporten kommer ingå i
Framtidens lärarutbildnings rapportserie. 

4.

Ålander, J. (forthcoming) “En internationaliserad lärarutbildning? Slutrapport
från delprojektet Internationella och interkulturella perspektiv” (arbetstitel)
Rapporten kommer ingå i Framtidens lärarutbildnings rapportserie. 

5.

Jonas Ålander (PhD in Musicology) is senior lecturer in education at Örebro University (SE).
Jonas teaches in general education and international courses in education. His main research
areas include topics of diversity, education and society, where questions of participation and its
conditions are central. Jonas also works with internationalization and previously led a project
on the internationalization of teacher education, with a pronounced focus on intercultural
aspects.

Jonas Ålander 

REFERENCES
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Encarnación Almazán-Ruiz got her PhD in English Linguistics at the University of Granada. She is
an assistant professor at the University of Jaén, teaching in both Graduate and Postgraduate
programs. Her research interests include Corpus Linguistics, CDA, and implementing innovative
teaching approaches in the EFL classroom. Dr Almazán-Ruiz has published several papers
analysing political discourse and researching the effectiveness of the Flipped classroom
approach for teaching English grammar. 

Encarnación Almazán Ruiz  

7

Almazán-Ruiz, E. & Orrequia-Barea, A. (2024). “A critical discourse analysis of
2020 US presidential debates.” In S. Maci & G. Garofalo (eds.), Investigating
Discourse and Texts. Corpus-Assisted Analytical Perspectives (191-219). Peter
Lang. 

1.

Luque-Agulló, G. & Almazán-Ruiz, E. (2023). “A checklist proposal for assessing
the potential of language teaching Apps.” In M. M Suárez & W. M. El-Henawy
(Eds.), Optimizing Online English Language Learning and Teaching  (pp. 357-
382). Cham: Springer International Publishing. 

2.

Almazán-Ruiz, E. (2022). “Flipped and cooperative learning in the teaching of
English grammar.” In J. R. Guijarro Ojeda & R. Ruiz Cecilia (Eds.), Research and
Innovation in Foreign Language Teaching: A Global Perspective (pp. 673-696).
Tirant Humanidades. 

3.

Almazán-Ruiz, E. (2021). “The agentive genitive as the most prototypical
semantic interpretation in English: a corpus-based study.” Lingüística y
Literatura, 42(79), 112-131. https://doi.org/10.17533/udea.lyl.n79a06 

4.

Almazán-Ruiz, E. & Orrequia-Barea, A. (2020). “The British press’ coverage of
coronavirus threat: A comparative analysis based on corpus linguistics.”
Cankaya University Journal of Humanities and Social Sciences, 14(1), 1-22.
https://dergipark.org.tr/en/pub/cankujhss/issue/55223/730360 

5.

REFERENCES

https://doi.org/10.17533/udea.lyl.n79a06
https://dergipark.org.tr/en/pub/cankujhss/issue/55223/730360


Hanane Boutenbat has been MCF and Director of the Centre de Langues (CDL) at Université
Paris 8 since 2019. She teaches specialised English for psychologists. She is a full member of the
UR TransCrit. Her current research focuses on the internationalisation of training and language
policy at universities. She initiates and coordinates innovative teaching projects within the CDL
in partnership with European partner universities, and is working to set up a forum for
discussion and reflection on English and multilingualism.

Hanane Boutenbat
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O’Connell, A.M, Boutenbat, H.(2023) "Les langues de spécialité en France: vers
une transdisciplinarité pratique, Specialised languages in French higher
education: towards a transdisciplinary practice.” Fachsprache, 2023, 45 (3-
4),pp. 145-64 

1.

Boutenbat, H. (2020) "De la complexité des émotions et des sens:
apprentissage de l’anglais de spécialité pour psychologues", Les Langues
Modernes, n°2/2020, online July 8, 2020 :

2.

 https://www.aplv languesmodernes.org/spip.php?article81023.
Boutenbat, H. (2019).“Feminine Vocation or the Desire to “Be”: Toni Morrison's
Paradise and Daphne Marlatt's Ana. Historic ", Revue Résonances, La vocation,
2 (19), p.77-96

4.

Boutenbat, H. (2018). “ I can see chinks of light: of a new life. Will there be pain
? ”: quête de la vérité absolue dans la poésie de Sylvia Plath », Textes et
contextes [En ligne], 13.1 | 2018, online November 29, 2018, URL:
https://preo.u-bourgogne.fr/textesetcontextes/index.php?id=1851

5.

REFERENCES

https://www.aplv/
https://preo.u-bourgogne.fr/textesetcontextes/index.php?id=1851


Cédric Brudermann is senior lecturer (HDR) in English at Sorbonne University's Faculty of
Science and Engineering. He is a member of CeLiSo - UR 7332, where he co-pilots the 'didactics'
section. His work examines the potential of digital technology to promote language
development in English. In turn, this theme has led him to take an interest in related research
areas such as teacher training and language policy in an institutional context.

Cédric Brudermann
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1. Brudermann, C. (2024). “Entre dynamiques institutionnelles et spécificités
sectorielles : cartographier les tensions socioéducatives à l’œuvre dans le domaine
Lansad.” Mélanges CRAPEL, 44(2), 3-30. [Lien] [HAL] 
2. Aguilar Rio, J. & Brudermann, C. (2024). “Confronter les directives politiques aux
pratiques linguistiques à l’œuvre dans le champ de la recherche en SHS en Europe:
analyses quantitatives.” Language education and Multilingualism – The Langscape
journal, 6. [DOI] [Lien] [HAL] 
3. Brudermann, C. (2023). “Caractériser le sens de l’expression «
internationalisation du supérieur » dans le modèle institutionnel des alliances
d’universités européennes : analyses quantitatives et qualitatives.” Revue
internationale de pédagogie de l’enseignement supérieur, 39(3). [DOI] [Lien] [HAL] 
4. Brudermann, C. (2022). “Entre dynamiques institutionnelles et préoccupations
acquisitionnelles : Opérationnaliser des pratiques « responsables » en secteur
Lansad. Synthèse pour l’Habilitation à diriger des recherches”, Le Cnam. 165
pages. 

REFERENCES

https://www.atilf.fr/wp-content/uploads/publications/MelangesCrapel/Melanges_44_2_1_Brudermann.pdf
https://hal.science/hal-04383268
https://doi.org/10.18452/28035
https://edoc.hu-berlin.de/handle/18452/28627
https://hal.science/hal-04376697
https://doi.org/10.4000/ripes.5341
http://journals.openedition.org/ripes/5341
https://hal.science/hal-04368631


Véronique Castellotti is Emeritus Professor of Language Science and Didactics at the University
of Tours, and a member of the "Dynamiques et enjeux de la diversité linguistique et culturelle"
research team (EA 4428 DYNADIV). Her research focuses on the history of ideas in language
teaching and sociolinguistics, otherness and linguistic and cultural diversity in situations of
appropriation, the imaginary world of languages and language learning, comprehension and
translation, education in and through plurality, and teacher training.

Véronique Castellotti 
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Castellotti, V. (2017) “Pour une didactique de l’appropriation. Diversité,
compréhension, relation”, Paris, Didier, 352 p. 

1.

Castellotti, V., Courtaud, L. & Debono, M. (2023) « Plurilinguisme et
interculturalité dans l’enseignement supérieur : aspects institutionnels, appuis
théoriques et pistes d’intervention », Language Education and Multilingualism.
The Langscape Journal, Vol. 6 « Plurilingualism and Language Policies in
Tertiary/Higher Education and Research in Europe and Beyond. », 47-62, DOI :
https://doi.org/10.18452/28033  

2.

Castellotti, V. (2010), « Attention ! Un plurilinguisme peut en cacher un autre.
Enjeux théoriques et didactiques de la notion de pluralité ». Les Cahiers de
l'Acedle Volume 7-2010, 181-207, http://journals.openedition.org/rdlc/2056 

3.

Debono, M. & Castellotti, V. (2022) « La mort de l’altérité ou le déclin de
l’illusion interculturelle : une utopie devenue obstacle », dans Delorme, V.,
Bretegnier, A. et Nicolas, L. «‘L'interculturel’ dans l'enseignement supérieur :
conceptions, pratiques, enjeux et perspectives », Paris, Éditions des Archives
Contemporaines, https://eac.ac/articles/4995 

4.

Castellotti, V., Lorilleux, J. & Rubio, C. (2021) « Manières d’être traduisant »,
Bulletin suisse de linguistique appliquée n° 114, 11-29, https://halshs.archives-
ouvertes.fr/halshs-03618390/document 

5.

  
Detailed CV and list of publications: https://www.univ-tours.fr/site-de-l-
universite/mme-castellotti-veronique-185224.kjsp 

REFERENCES

https://doi.org/10.18452/28033
http://journals.openedition.org/rdlc/2056
https://eac.ac/articles/4995
https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-03618390/document
https://halshs.archives-ouvertes.fr/halshs-03618390/document
https://www.univ-tours.fr/site-de-l-universite/mme-castellotti-veronique-185224.kjsp
https://www.univ-tours.fr/site-de-l-universite/mme-castellotti-veronique-185224.kjsp


Léa Courtaud is a teacher-researcher at the University of Tours in the Sociolinguistics and
Didactics of Languages Department and the 4428 Dynadiv Research Unit. Her research focuses
on the issues involved in taking account of linguistic and cultural diversity in training situations.
She also works on ethical and political issues relating to Francophone dimensions in the field of
Francophone universities. 

Léa Courtaud  
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Castellotti, V., Courtaud, L. & Debono, M. 2024, « Plurilinguisme et
interculturalité dans l’enseignement supérieur : aspects institutionnels, appuis
théoriques et pistes d’intervention », Language Education and Multilingualism.
The Langscape Journal, Vol. 6, https://edoc.hu-berlin.de/handle/18452/28625 

1.

Courtaud, L., 2021, “Une diversité standardisée ? Enjeux de politiques
linguistiques et formatives dans l'internationalisation des universités
françaises”, Thèse de doctorat, Université de Tours. 

2.

Courtaud L., 2018, « Médiations linguistique et culturelle dans le cadre formatif
universitaire : de la traduction à l'appropriation », Revue Recherches en
didactique des langues et des cultures – Quelles médiations en didactique des
langues et des cultures ? n°15-3. En ligne. 

3.

REFERENCES

https://edoc.hu-berlin.de/handle/18452/28625
https://journals.openedition.org/rdlc/3703


Joaquín Cruz Trapero is tenured and Deputy Director at the Center for Higher Studies in
Modern Languages of the Universidad de Jaén, Spain, where he is in charge of foreign language
teaching and test design and validation since 2011. He holds a PhD in Applied Linguistics, and
his research focuses on the development and statistical analysis of rating scales. He is the
director of the international postgraduate course Language Test Design and Validation of his
university.

Joaquín Cruz Trapero  
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Cruz, J (2024) Manual para el diseño de exámenes de lengua, Madrid:
Ministerio de Educación y Formación Profesional de España. (in press). 

1.

Cruz, J (2024) “Assessment literacy through the design of analytic scales”, in
Taylor, L and Baker, B (Eds) Studies in Language Testing (SiLT). Language
Assessment Literacy and Competence Volume 2, Cambridge: Cambridge
University Press. 

2.

Cruz, J et al. (2022) “The role of contextual factors in the implementation of
mediation descriptors with higher education language learners”, in Council of
Europe, The CEFR Companion Volume in Practice: Enriching 21st Century
Language Education, Strasbourg: Council of Europe. 

3.

REFERENCES



Martine Derivry-Plard is Professor of Anglophone studies and language didactics at the
University of Bordeaux. She is deputy director of the multidisciplinary research department
ECOr (Evaluation-Behaviour-Organisation) and a member of the FrancophoNéa network. She
has taken part in two Erasmus programmes on intercultural telecollaboration (TILA -2013-2015 ;
TeCoLa -2016-2019) and co-coordinates the first bilingual English/French ReN-AILA on
plurilingualism and the first bilingual English/French Masters in International Education and
Training at INSPÉ.

Martine Derivry-Plard
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Potolia, A., Derivry-Plard, M. (eds) (2023). “Virtual Exchange For Intercultural
Language Learning And Teaching: Fostering Communication For The Digital
Age”, London/New York, Routledge. https://www.routledge.com/Virtual-
Exchange-for-Intercultural-Language-Learning-and-Teaching-Fostering/Potolia-
Derivry-Plard/p/book/9780367456610

1.

Liddicoat, T. A., Derivry-Plard, M. (Coord.) (2023). “Intercultural Mediation in
Language Learning and Teaching/La Médiation interculturelle dans
l’enseignement/apprentissage des langues”, Paris, EAC.
https://archivescontemporaines.com/publications/9782813003904

2.

Malet, R., Derivry-Plard, M. (2023). “Cultural, Curricular and Axiological
Challenges of Training for the Education Profession in the Era of Globalization”.
In in B. Garnier, T. Balmon (dir.), Cultural, Training and Educational Spaces, A
Renewal of relationships with Knowledge, ISTE/WILEY : 189-210.   

3.

Derivry-Plard, M. (2020). “A Multilingual Paradigm: Bridging Theory and
Practice”, in S.A. Houghton, J. Bouchard, Native-Speakerism: Its Resilience and
Undoing, Singapore, Springer : 157-172. 

4.

REFERENCES

https://www.routledge.com/Virtual-Exchange-for-Intercultural-Language-Learning-and-Teaching-Fostering/Potolia-Derivry-Plard/p/book/9780367456610
https://www.routledge.com/Virtual-Exchange-for-Intercultural-Language-Learning-and-Teaching-Fostering/Potolia-Derivry-Plard/p/book/9780367456610
https://www.routledge.com/Virtual-Exchange-for-Intercultural-Language-Learning-and-Teaching-Fostering/Potolia-Derivry-Plard/p/book/9780367456610
https://archivescontemporaines.com/publications/9782813003904


Alice Fiorentino is a lecturer and researcher in intercomprehension at the Université Savoie
Mont Blanc. She teaches intercomprehension between Romance languages in the various
departments of the University and as part of the UNITA-Universitas Montium Alliance. She is
also the UNITA referent for the 'Learning Romance Languages and Intercomprehension' task at
the University of Mont Blanc. Her research focuses on language teaching, plurilingualism and
intercomprehension.

Alice Fiorentino
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(to be published) Fiorentino, Alice, Laurent, Laure. « L’impact d’une Alliance
Européenne sur les pratiques linguistiques de ses étudiants : le cas de
l’Université Savoie Mont Blanc », in Alice, Fiorentino, Fabrice, De Poli & Sarah
Mantegna (Eds.), Actes du Colloque « IC2023. Bilans et perspectives : vers de
nouveaux contextes », Université Savoie Mont Blanc, October 12-13 2023,
Presses de l'Université Savoie Mont Blanc.

1.

(to be published) Fiorentino, Alice, Lesparre, Géraldine & Mantegna, Sarah.
“Intercompréhension et langues de spécialité : développer les stratégies
d’interproduction dans le cadre d’un Programme BIP”, Revue Internationale
des Langues Etrangères Appliquées.

2.

(2022) Celentin, Paola & Fiorentino, Alice. “Plurilingual Lexical approach:
contact points and developmental trajectories”, MOSAIC, Vol. 13, n. 2, pp. 780-
801. ISSN: 1195-7131.

3.

REFERENCES



Mariana Fonseca Favre has a doctorate in French as a foreign language from the University of
Geneva, where she teaches and researches at the Institut universitaire de formation pour
l'enseignement (IUFE) and for the Academic Horizon programme. Her scientific interests include
the role of plurilingualism in the construction of knowledge in the classroom and in MOOCs,
areas in which she has several publications to her name.

Mariana Fonseca Favre 
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Racine, I., Fonseca Favre, M., Moulin, D. et Decap, J. (2024). Le volet « Langue et
intégration » du programme Horizon académique à l’aune de la « didactique
de l’urgence », Lidil [En ligne], 69. https://doi.org/10.4000/lidil.12808 

1.

Fonseca Favre, M., Gajo, L., Dall’Aglio, V. et Vaissière, S. (2023). “Pratiques
translangagières et (dé)cloisonnement curriculaire : deux études de cas en
contraste”, Lidil [En ligne], 67. https://doi.org/10.4000/lidil.11559  

2.

Gajo, L., Fonseca Favre, M., & Steffen, G. (2021). “Alterner les langues dans les
MOOC : Enjeux pour la transmission et la transformation des savoirs.”
Médiations et médiatisations, (7), 37-55. https://doi.org/10.52358/mm.vi7.223 

3.

Fonseca, M. & Gajo, L. (2020). “Le plurilinguisme dans les MOOCs : Profils
d’usagers et fonctions du sous-titrage”. Alsic. Apprentissage des Langues et
Systèmes d’Information et de Communication [online], 23(2).
https://doi.org/10.4000/alsic.4816 

4.

REFERENCES

https://doi.org/10.4000/lidil.12808
https://doi.org/10.4000/lidil.11559
https://doi.org/10.52358/mm.vi7.223
https://doi.org/10.4000/alsic.4816


Laurent Gajo is a full professor of French as a foreign language at the University of Geneva. His
areas of expertise are multilingualism in education and multilingualism in science. Between
2007 and 2013, he was a member of the Scientific Council of the AUF (Agence universitaire de la
Francophonie). Between 2016 and 2020, he also took part in the work of the Languages and
Science Group of the European Language Council. He has carried out a number of expert
assessments, particularly in Central Europe, Morocco and South-East Asia.

Laurent Gajo
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Berthoud, A.-C. & Gajo, L. (2020). “The Multilingual Challenge for the
Construction and Transmission of Scientific Knowledge.” Amsterdam: John
Benjamins Publishing Company. 

1.

Gajo, L. (2018). “Bilingual modes in higher education: Didactic and sociopolitical
issues.” In Knoerr, H., Weinberg, A. & Buchanan, C.E. (Eds.), Current Issues in
University Immersion (pp. 1-27). Ottawa: uOttawa, Groupe de recherche en
immersion au niveau universitaire. 

2.

Gajo, L., Fonseca Favre, M. & Steffen, G. (2021). “Alterner les langues dans les
MOOC : Enjeux pour la transmission et la transformation des savoirs.”
Médiations & médiatisations (Revue internationale sur le numérique en
éducation et communication) 7, DOI : https://doi.org/10.52358/mm.vi7.223. 

3.

Gajo, L., Steffen, G. & Yanaprasart, Y. (2021). “Between internationalising
science and multilingualising knowledge. The case of research evaluation.”
European Journal of Language Policy 13/1, 75-101. 

4.

 

REFERENCES

https://doi.org/10.52358/mm.vi7.223


Angelica Galante is Associate Professor in Language Education and William Dawson Scholar at
McGill University. As the Director of the Plurilingual Lab, Dr. Galante conducts studies with her
research team in the areas of plurilingual education, language pedagogy, linguistic
discrimination and justice, and teacher education. Dr. Galante has received several awards for
research excellence, including the 2024 McGill University’s President Prize and the 2019 Pat
Clifford Award by EdCan Network. 

Angelica Galante 
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Galante, A. (2022). “Affordances of plurilingual instruction in higher education:
A mixed methods study with a quasi experiment in an English language
program.” Applied Linguistics, 43(2), 316-339.

1.

 https://doi.org/10.1093/applin/amab044 2.
Galante, A., Okubo, K., Cole, C., Abd Elkaber, N., Carozza, N., Wilkinson, C.,
Wotton, C., & Vasic, J. (2019). “Plurilingualism in higher education: A
collaborative initiative for the implementation of plurilingual tasks in an
English for Academic Purposes program at a Canadian university”. TESL
Canada Journal, 36(1), 121–133. doi: 10.18806/tesl.v36i1.1305 

3.

Galante, A., & dela Cruz, J. W. N. (2024). “The fall of bilingualism: Teacher
candidates’ voices on the implementation of critical plurilingualism in English
language teaching.” International Multilingual Research Journal, 1–20.
https://doi.org/10.1080/19313152.2024.2326366 

4.

REFERENCES

https://escholarship.mcgill.ca/downloads/s7526j151?locale=en
https://teslcanadajournal.ca/index.php/tesl/article/view/1345/1171
https://doi.org/10.1080/19313152.2024.2326366


Anna Kristina Hultgren is Professor of Sociolinguistics and Applied Linguistics and UKRI Future
Leaders Fellow at The Open University in the United Kingdom. She holds a DPhil in
Sociolinguistics (Oxford, 2009), an MA in English and French Language (Copenhagen, 1999) and
a Certificate in Public Policy Analysis (London School of Economics and Political Science, 2021).
Kristina is Principal Investigator of ELEMENTAL and EMEGEN.

Anna Kristina Hultgren 

18
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